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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 446. AGREEMENT1BETWEEN THE UNITED NATIONS
INTERNATIONAL CHILDREN’S EMERGENCY FUND
AND THE GOVERNMENT OF CAMBODIA CONCERNING
THE ACTIVITIES OF UNICEF IN CAMBODIA. SIGNED
AT PNOM-PENH,ON 9 APRIL 1952, AND AT NEW YORK,
ON 28 APRIL 1952

WHEREAS the GeneralAssembly of the United Nations,by resolution57 (I),
adoptedon 11 December1946,2 createdan InternationalChildren’s Emergency
Fund (hereinafterreferredto as “the Fund”) asa subsidiaryorganof the United
Nations, and amendedits terms of referenceby resolution 417 (V), adoptedon
1 December1950,~ and

WHEREAS the Governmentof Cambodia (hereinafter referred to as “the
Government”)desirestheaid of theFundfor thebenefitof childrenandadolescents
and expectantandnursingmothers(hereinafterreferredto as “the personsto be
aided”) within its territories,

Now THEREFORE the Governmentandthe Fundhave agreedas follows:

Article I

PLANS OF OPERATIONS

A. Wheneverthe Governmentwishes to obtain assistancefrom the Fund, it
shall preparea plan of operationsdescribingthe proposedproject, the respective
commitmentsproposedto be undertakenby the Governmentandthe Fund, and
the meansproposedto ensurethe properuseanddistribution of suppliesor other
assistancewhich the Fund may provide.

B. The Fund, after examiningthe needfor suchassistanceandtaking into
accountits availableresources,will decideon its own participationin the proposed
plan, and the Governmentand the Fund will agreeon a mutually acceptable
plan of operations(hereinafterreferredto as “the approvedplan”). Approved
plans may be amended,shouldcircumstancesso require, in any manneragreed
betweenthe Governmentandthe Fund. The presentAgreementshall thenapply
to such plan as amended.

1 Cameinto force on 28 April 1952, as from the date of signature,in accordancewith ar-
ticle X.

2 United Nations documentA /64/Add.I.
United Nations documentA/1775.
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Article II

FURNISHING OF SUPPLIES AND SERVICES

A. The Governmentand the Fund, in accordancewith their respective
commitmentsunderany approvedplan of operations,shallprovidesuppliesand
servicesfor the personsto be aided in Cambodia.

B. The Fund shall providethe suppliesandservicesunder this Agreement
free of charge.

C. The Governmentundertakesthat the suppliesand servicesprovided by
theFundshallbe distributedto, or madeavailablefor thebenefitof, thepersons
to be aided,in accordancewith the approvedplan of operationsandin conformity
with the policies of the Fund.

Article III

TRANSFER AND DISTRIBUTION OF SUPPLIES

A. The Fund shall retain full ownershipof its suppliesuntil consumedor
usedby the personsto be aided, or, in the caseof capitalgoods,until the transfer
of title, or, during the periodof loan,as may beprovidedfor in theapprovedplan.

B. The Fund shall entrust its suppliesto the Governmentfor handling or
distribution on behalfof the Fundfor the benefitof thepersonsto be aided. In
distributing or otherwisehandling such supplies,the Governmentshall act as
agentfor the Fund. In dischargingthis responsibility,the Governmentmay avail
itself of theservicesof agenciesoperatingwithin thecountryandchosenby mutual
agreementbetweenthe Governmentand the Fund.

C. The Governmentundertakesto seethat thesesuppliesareused,dispensed,
or distributedequitably andefficiently on the basis of need,without distinction
as to race, creed, nationality, or political belief.

D. It is agreedthat suppliesandservicesprovidedby theFundare to be in
addition to, and not in substitution for, the budgetchargesor other resources
which the Governmentor other authoritieswithin the country haveestablished
for similar activities. No rationing planin force at thetime of the approvalof a
plan of operationsshallbe modified by reasonof suchsuppliesso as to reducethe
rations allocatedto the personsto be aided.

E. The Fund, at its discretion,may causesuch distinctive markingsto be
placedupon the suppliesprovidedby it asmay be deemednecessaryby the Fund
to indicate that suchsuppliesare provided under the auspicesof the Fund and
are intendedfor the personsto be aided.

F. The personsto beaidedshallnot be requiredto pay directly or indirectly
for the cost of any suppliesor servicesprovidedby the Fund.
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G. The Governmentshall makeall arrangementsfor, and shall defray all
operationaland administrative expensesor costs incurred in the currencyof
Cambodia,with respect to the reception, unloading, warehousing, insurance,
transportationand distribution of the suppliesfurnishedby the Fund.

Article IV

EXPORTS

The Governmentagreesthat it will not expect the Fundto furnish supplies
for the aid andassistanceof children andadolescentsandexpectantandnursing
mothers under this Agreement if the Governmentexports any suppliesof the
sameor similar character,exceptin suchspecialcircumstancesasmay ariseand
areapprovedby the ProgrammeCommitteeof the ExecutiveBoardof the Fund.

Article V

RECORDS AND REPORTS

A. The Governmentshallmaintain such accountingandstatisticalrecords
relating to the Fund’s operationsas arenecessaryfor the dischargeof the Fund’s
responsibilities,and shall consultwith the Fund, at its request,with respectto
the maintenanceof such records.

B. The Governmentshall furnish the Fund with such records,reports and
information concerningthe operationof approvedplans as the Fund may find
necessaryfor the dischargeof the responsibilitiesentrustedto it by the General
Assembly.

Article VI

RELATIONSHIP BETWEEN THE GOVERNMENT AND THE FUND IN THE APPLICATION

OF THIS AGREEMENT

A. It is recognizedandunderstoodby the Governmentandthe Fundthat,
for the purposeof giving effect to the termsof this Agreement,it will be necessary
to establishaclose andcordial relationshipof co-operationbetweenofficials of the
Governmentand officers of the Fund. The Fundshall provide duly authorized
officers to visit periodically or be stationedin Cambodiafor consultationand
co-operationwith the appropriateofficials of the Governmentwith respectto the
shipment,receiptanduseor distribution of the suppliesfurnishedby theFund, to
considerandreview the needsof the personsto be aidedin Cambodia,to advise
theFundon theprogressof approvedplansof operationsunderthe presentAgree-
ment,andof anyproblemswhich theGovernmentmaywishto submit to theFund
with regardto assistancefor the benefit of the personsto be aidedin Cambodia.
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B. The Fund andthe Governmentagreethat, for the abovepurposes,the
Fundmaymaintainanoffice in Cambodiathroughwhichits officersmaybereached
and through which it will conductits principal business.

C. The Governmentshall facilitate employmentby the Fund, as officers,
clerical staff or otherwise,of suchresidentsand citizensof Cambodiaas may be
required to dischargethe Fund’s functions under the presentAgreement.

D. The Governmentshall permit authorizedofficers of the Fund to have
accessto records,booksof accountor otherdocumentsrelatingto the distribution
of suppliesfurnishedby the Fund. The Governmentshall further permit author-
ized officers of the Fund entire freedomto observe the handling, distribution
anduseof suchsuppliesandthe maintenanceof loanedcapitalgoodsat any time
andat any place,andto examinetheprocessesandtechniquesof distribution and
makeobservationswith respecttheretoto the appropriateGovernmentauthorities.

E. If an office is establishedin the territory of the Governmentunder
sectionB of this article, theGovernmentshall, in agreementwith the Fund,make
arrangementsfor, anddefraythe expensesincurredin the currencyof Cambodia
in connexionwith the housing, subsistence,automobiletransportationandtravel
of the officers to be provided by the Fundunder this article, the establishment,
equipmentand maintenanceof the office, clerical and other assistance,postal,
telegraphicandtelephonecommunications,and otherservicesnecessaryto carry
out the activities provided for by this article.

Article VII

IMMUNITY FROM TAXATION

A. TheFund, its assets,property,income,andits operationsandtransactions
of whatsoevernature,shallbe immunefrom all taxes,fees,tolls or dutiesimposed
by the Governmentor by any political subdivisionthereofor by any otherpublic
authority in Cambodia. The Fund shall also be immunefrom liability for the
collection or paymentof any tax, fee, toll or duty imposedby the Government
or any political subdivision thereof or by any otherpublic authority.

B. No tax, fee,toll or dutyshallbe levied by theGovernmentor anypolitical
subdivision thereof or any other public authority on or in respectof salariesor
remunerationsfor personalservicespaid by the Fundto its officers, employeesor
otherFundpersonnelwho are not subjectsof or permanentresidentsin Cambodia.
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C. The Governmentshall take such action as is necessaryfor the purpose
of giving effectto theforegoingprovisionsof this article. In addition, theGovern-
ment shall take whateverother action may be necessaryto ensurethat supplies
andservicesfurnishedby the Fundarenot subjectto anytax, fee, toll or duty in
a mannerwhich reducesthe resourcesof the Fund.

D. The Governmentshall undertaketo pay all taxes, fees, tolls or duties
referredto in the abovethreeparagraphsof this article if its laws do not allow
such exceptions.

Article VIII

PRIVILEGESAND IMMUNITIES

The Governmentshallgrant to the Fundand its personnelthe privilegesand
immunities containedin the GeneralConventionon Privileges and Immunities
adoptedby the GeneralAssembly of the United Nations on 13 February 1946.1

Article IX

PUBLIC INFORMATION

The Governmentshall afford the Fundopportunitiesfor, andshall co-operate
with the Fundin, publishinginformationregardingthe deliveryand distribution
of suppliesfurnishedby the Fund.

Article X

PERIOD OF AGREEMENT

A. The presentAgreementshall comeinto force on the dateof signature,
or, if ratification is required,from the dateof ratification. It shall remain in
force at leastuntil the termination of all plansof operationsapprovedunderthis
Agreement,plus a reasonableperiod for the completion of an orderly liquidation
of all Fundactivities in Cambodia.

B. In case of disagreementconcerningthe observanceof the terms of this
Agreement, the matter shall be referredto the ProgrammeCommittee of the
ExecutiveBoard of the Fund for appropriateaction.

For theGovernmentof Cambodia: For the United Nations International
Children’s EmergencyFund:

(Signed) SONN Mam (Signed) Maurice PATE
Minister of Public Health ExecutiveDirector

Signedat Pnom-Penh,9 April 1952. Signedat New York, 28 April 1952.
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